
Где твой муж? 3 "Старшая сестра, это действительно ты! Сегодня днем Ши Ян сказал, что
видел тебя здесь добровольцем, а я тогда не поверила его словам". Тун Хуан прислонилась к
груди Ши Яна с блаженным выражением лица. "Я искал возможность сообщить тебе, что мы с
Ши Яном встречаемся, и что мы начали встречаться еще в Йельском университете. Сейчас мы
решили вернуться в эту страну и начать здесь свою карьеру. Вы ведь не возражаете?" Взяв в
руки пачку документов, Тонг Лу притворилась спокойной. "Конечно, нет..." Это была явная
ложь. "Я знал, что вы точно не будете возражать. Ведь ты уже замужем. Ши Ян, ты слышишь?
Я сказал тебе, что моя старшая сестра не будет против".

Тун Хуан выпрямилась и с победным видом подняла голову. Взгляд Ши Яна был прикован к
лицу Тонг Лу. Он, казалось, собирался что-то сказать, но Тонг Хуан опередила его. "Старшая
сестра, ты заходишь в лифт или нет? Двери вот-вот закроются". Тонг Лу почувствовала удушье
в груди. Она поспешила в лифт, и Тонг Хуан последовал за ней. "Ши Ян, мне нужно поговорить
со старшей сестрой наедине. Почему бы тебе не пойти первой?" Как только двери лифта
закрылись, Тонг Хуан тут же сбросила с себя личину дружелюбия и с надменным выражением
лица посмотрела на Тонг Лу. "Старшая сестра, я хочу предупредить тебя, что Ши Ян сейчас
мой парень. Не думай, что у тебя есть шанс с Ши Яном только потому, что твой муж умер.
Невозможно, чтобы Ши Ян вернулся к тебе".

Тонг Лу не хотела обращать внимания на свою младшую сестру. "Тонг Хуан, я здесь для того,
чтобы стать волонтером, а не для того, чтобы отнять у тебя парня. Почему ты так волнуешься?
Неужели ты не уверена в своей способности удержать своего мужчину?" "Какое право вы
имеете так высокомерно говорить? Вы здесь всего лишь волонтер, который выполняет разные
поручения, например, разносит напитки. Если бы не это, неужели ты думаешь, что у тебя был
бы шанс посетить такой шикарный банкет?" Тонг Хуан выпрямилась и подняла голову, как
гордый павлин. "У меня все по-другому. Я присутствую на банкете в качестве партнера Ши
Яна. Такие люди, как ты, рождены для того, чтобы служить таким, как мы! Почему бы мне не
быть уверенной в том, что я смогу удержать своего мужчину?" "Присутствовать на банкете?
Что за шутка! На банкет приглашаются только лидеры, VIP-персоны и представители разных
стран. Максимум, что ты здесь - это посмотреть на фейерверк. Вы вообще имеете право входить
в банкетный зал?"

Тонг Хуан, чья ложь была разоблачена, была в ярости и смущении. Однако она не стала
опускать голову и сказала: "Ну и что? Я, по крайней мере, гостья, к тому же девушка Ши Яна.
А ты всего лишь член обслуживающего персонала, да еще и вдова!" Тонг Лу проигнорировала
ее. Двери лифта открылись, и она вышла. Она была очень расстроена. Но как она могла винить
Ши Яна в том, что он встречается с ее младшей сестрой? Ведь это она первая бросила Ши Яна.
Именно она отпустила свою первую любовь. Тонг Лу глубоко вздохнула и заставила себя не
впадать в уныние. Она направилась в зал заседаний 305 на втором этаже. Охрана там была
очень строгой. После того как охранники провели личный досмотр, ее пропустили в зал
заседаний. Однако охранники не могли удержаться от того, чтобы не бросить на нее взгляд.
Они выглядели так, будто старались не рассмеяться, и Тонг Лу это показалось странным.

За длинным столом в зале заседаний сидели влиятельные и неординарные люди. Президент
сидел на главном месте и говорил с расстановкой. Однако первым, кто привлек внимание Тонг
Лу, был Ленг Еджин. Он облокотился на спинку кресла, подперев рукой подбородок, а в другой
руке вертел ручку. Тонг Лу изо всех сил старалась оставаться незаметной, раскладывая перед
всеми делегатами стопку документов. Обойдя овальный стол, она положила последнюю пачку
документов перед Ленг Ецзином. Он посмотрел на нее и нахмурил брови. Тонг Лу была
озадачена. "Что происходит?" Ленг Еджин достал телефон и открыл фронтальную камеру.
Затем он поднял телефон и повернул его экраном к ней. Тонг Лу не знала, что он пытается
сделать, но так запаниковала, что, взглянув на экран, чуть не закрыла рот рукой. В уголке ее



губ появилось рисовое зернышко.
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